
POR MILAGROS MELÉNDEZ 
ESPECIAL PARA EL TIEMPO LATINO 

Juan Pablo Segura, de padres argentinos, 
hizo historia al convertirse en el primer 
hispano en ocupar el cargo de secretario 
de Comercio y Desarrollo Económico de 
Virginia, un hito que representa no solo un 
avance en la representación latina en cargos 
de alto nivel, sino una oportunidad para los 
emprendedores, aseguró.

“Es un honor tremendo y una respon-

POR JOELNIX BOADA | EL TIEMPO LATINO

Karmine Alers es una actriz, cantante, bailarina y lo-
cutora con raíces puertorriqueñas que actualmente 
interpreta a Daniella en la obra teatral In the Heights 
en el Signature Theatre, que estará en la cartelera 
hasta el 4 de mayo.

Con música y letra de Lin-Manuel Miranda y un 
libro de Quiara Alegría Hudes, esta emocionante 
producción dirigida por James Vásquez se sumerge 
en la vida de los residentes de Washington Heights, 
Nueva York, y celebra la cultura, la esperanza y la 
lucha de los latinos por el sueño americano.

La obra se desarrolla en un barrio lleno de música 
y colores donde los personajes destacados enfrentan 
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Juan Pablo Segura revela que 
su padre es el ejemplo del 
éxito empresarial: “Llegó con 
sus maletas vacías y un título 
universitario, luego emprendió” 

En exclusiva para El Tiempo Latino 
Karmine Alers nos habló sobre sus 
vivencias siendo parte del elenco de In 
the Heights y los retos y aprendizajes 
que le ha dejado este proyecto

sabilidad increíble ayudar a la comunidad 
empresarial, especialmente a los empren-
dedores latinos, a alcanzar el éxito en Virgi-
nia”, dijo Segura, al destacar que supervisa 
13 agencias estatales, un equipo de 1,300 
empleados y un presupuesto cercano a los 
3 mil millones de dólares.

Las 13 agencias abarcan desde desarrollo 
económico, vivienda, innovación y energía, 
hasta financiamiento para pequeñas empre-
sas y turismo. Segura dice que su enfoque es 
claro: hacer que Virginia siga siendo el me-
jor estado para emprender y hacer negocios.

“Virginia ha sido nombrado como el Me-
jor Estado para Hacer Negocios en 2024 
por la cadena CNBC y vamos a aprovechar 
los recursos que tenemos para mejorar el 
estado de los negocios e impulsar a quienes 
quieran emprender uno”, expresó Segura.

Segura, quien sirvió como subsecretario 

retos diarios, comparten sus sueños y descu-
bren la importancia de la comunidad. Es una 
fiesta que combina ritmos latinos con letras 
de hip-hop, asegurando una experiencia única 
para todos los asistentes.

Pero Karmine no solo es una figura familiar 
en el universo de In the Heights. También ha 
encarnado diversos personajes en produccio-
nes de seis compañías teatrales de renombre 
regional. Su trayectoria en Broadway también 
es notable, con su interpretación de Mimi 
Marquez en Rent y su participación como 
miembro del elenco y suplente en varios roles 
en On Your Feet. También tiene experiencia 
en el cine y televisión y un álbum musical ti-
tulado “For You”.

En exclusiva para El Tiempo Latino esta 
actriz nos habló sobre sus vivencias siendo 
parte del elenco de In the Heights, los retos 
y aprendizajes que le ha dejado este proyecto, 
consejos para los latinos y lo que sigue en su 
carrera.

– Continúa  en Pag. A7
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VA: El primer hispano secretario de Comercio 
impulsa el crecimiento de emprendedores 

“In the Heights es un reflejo de 
cómo los latinos nos esforzamos 
por cumplir nuestros sueños”

DC: Bowser insta al grupo de 
trabajo de Trump a fortalecer la 
seguridad y limpieza en parques 

❚ Juan Pablo Segura (izq.) 
juramentándose, el 2 de abril, 
delante del gobernador de 
Virginia, Glenn Youngkin como 
el primer hispano secretario 
de Comercio del estado.

❚ Este año, la organización se compromete a entregar 1,7 millones de comidas adaptadas a necesidades médicas para 
quienes enfrentan enfermedades crónicas.

❚ Alers cree que la historia de In the Heights es excelente 
para apreciar distintos aspectos de nuestra cultura. 

LEE NUESTRA VERSIÓN WEB  
ESCANEANDO ESTE CÓDIGO 

REDACCIÓN  |  EL TIEMPO LATINO

La organización comunitaria 
Food & Friends se prepara 
para llevar a cabo la 32.ª cena 
y subasta anual Chef ’s Best, 
un evento culinario destacado 
que reúne a más de 30 de los 
mejores chefs y mixólogos de 
la región para apoyar su misión 
de entregar comidas gratuitas y 
médicamente adaptadas a co-
munidades en todo el DMV.

La celebración tendrá lugar 
el miércoles, 7 de mayo, en el 
Marriott Marquis DC. Este 
evento exclusivo ofrecerá a los 
asistentes degustaciones gour-
met y cócteles innovadores, 
culminando con una subasta 
en vivo donde los participan-
tes podrán competir por ex-
periencias únicas y artículos 
increíbles, con el objetivo de 
recaudar casi un millón de dó-
lares para Food & Friends.

La celebración será el 7 de mayo y ofrecerá 
a los asistentes degustaciones gourmet y 
cócteles innovadores

Este año, la organización 
se compromete a entregar 1,7 
millones de comidas adaptadas 
a necesidades médicas para 
quienes enfrentan enfermeda-
des crónicas.

El reconocido chef Yuan 
Tang, propietario y director cu-
linario de Rooster & Owl, será 
el encargado de liderar la expe-
riencia gastronómica del evento, 
aportando su vasta experiencia 
en restaurantes galardonados 
con estrellas Michelin. La noche 
será presentada por Erin Como, 
reportera nominada al Emmy 
de Fox 5 DC, quien es conoci-
da por su serie “Cocinando con 
Como” y su dedicación a la pro-
moción de la gastronomía local.

“Chef’s Best no es solo una 
celebración de las joyas culina-
rias de la región, sino una po-
derosa demostración del com-
promiso de nuestra comunidad 
para apoyar a nuestros vecinos 
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que enfrentan enfermedades 
graves”, expresó Carrie Stoltz-
fus, directora ejecutiva de Food 
& Friends. “Cada bocado, cada 
oferta y cada acto de genero-
sidad ayudan a garantizar que 
nuestros clientes reciban la nu-
trición y el cuidado que necesi-
tan para sanar y prosperar”.

Las entradas y oportunidades 
de patrocinio para la 32.ª Cena 
y Subasta Anual de Chef’s Best 
ya están disponibles. Para más 
detalles y para asegurar tu lugar 
en esta increíble noche de gas-
tronomía y generosidad, visita: 
www.foodandfriends.org/enga-
ge/chefs-best/.

REDACCIÓN  |  EL TIEMPO LATINO 

La alcaldesa de Washington DC, Muriel Bowser, propuso al grupo de tra-
bajo del presidente Donald Trump una serie de medidas para mejorar los 
parques federales de la capital, con el objetivo de hacer de la ciudad un 
lugar “seguro y hermoso”. En una carta enviada la semana pasada, Bowser 
expresó su deseo de incrementar el patrullaje en las calles y limpiar los 
parques, junto con reparar las fuentes de agua dañadas.

“Entendemos que esta iniciativa refleja nuestras prioridades comparti-
das para una ciudad limpia, segura y hermosa”, indicó Bowser en la misiva 
dirigida a Orville Green, a cargo del grupo de trabajo. La alcaldesa también 
instó a Trump a presionar a los legisladores de la Cámara para que aprue-
ben una ley que mantenga el presupuesto de DC intacto, advirtiendo que 
recortes de mil millones de dólares podrían amenazar la seguridad pública 
y los servicios esenciales para los residentes y turistas.

Con la Cámara de Representantes en un receso de dos semanas y sin 
avances en el proyecto de ley, Bowser se encuentra en una situación deli-
cada respecto al presupuesto de 2026, esperando claridad sobre los fondos 
actuales antes de presentar nuevas propuestas.

“Cualquier interrupción de esta financiación resultaría en reducciones 
inmediatas y drásticas de personal, permisos y recortes en los servicios 
directos (…) Sin esta solución, el Distrito enfrenta consecuencias devas-
tadoras que pondrían en peligro la seguridad y el bienestar de nuestros 
residentes, viajeros y visitantes”, agregó la alcaldesa.

En su enfoque colaborativo con la administración Trump, Bowser ha 
buscado gestionar la relación con discreción, lo que ha llevado a un reco-
nocimiento por parte de la Casa Blanca de su enfoque constructivo.

Sin embargo, la alcaldesa también ha manifestado preocupaciones sobre 
las políticas de inmigración del gobierno federal, destacando que la Policía 
de DC no indaga sobre el estatus migratorio, ya que esto puede crear un 
ambiente de miedo que afecta la denuncia de delitos.

La carta, firmada el 7 de abril, incluye detalles sobre los planes de reclu-
tamiento de la policía, evidenciando un incremento del 12% en 2024, así 
como una importante reducción en la delincuencia. A través de su propues-
ta, también abordó la necesidad de una mayor vigilancia en las carreteras 
federales críticas y el impacto negativo de la reducción de personal del Ser-
vicio de Parques Nacionales, que ha causado problemas de mantenimiento, 
como contenedores desbordados en parques durante eventos turísticos.

“Arreglar eso es hermoso”, añadió Bowser, destacando la importancia 
del mantenimiento adecuado de infraestructuras y espacios públicos. La 
alcaldesa también proporcionó una lista de fuentes de agua rotas en pro-
piedades federales, subrayando la urgencia de atender los problemas que 
afectan a los parques.

DC: Más de 30 chefs se 
unen en la cena y subasta 
anual de Food & Friends

de Comercio durante un año, juramentó por 
el alto cargo el  2 de abril, en reemplazo de 
Caren Merrick. Ella había sido nombrada a 
otra posición, pero renunció a la administra-
ción para desarrollarse en el sector privado. 

Segura destacó que Virginia vive uno de 
los momentos más prósperos en cuanto a 
apertura de negocios. “El año pasado fuimos 
nombrados el Mejor Estado para Hacer Ne-
gocios”, dijo. 

Este es el sexto año que la cadena de no-
ticias financieras CNBC clasifica a Virginia 
como el número uno en Estados Unidos 
para hacer negocios en su ranking anual. 

El reconocimiento se basa en una evalua-
ción de 128 indicadores distribuidos en 10 
categorías clave, como educación, infraes-
tructura, fuerza laboral y clima empresarial.

– Continúa  en Pag. A3
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En esta semana de pago 
de impuestos cobran 
especial urgencia las 

negativas consecuencias del 
acuerdo entre el Servicio de 
Rentas Internas (IRS) y ICE 
para compartir información 
sobre los contribuyentes indo-
cumentados, tanto en materia 
de privacidad como de pérdida 
de miles de millones de dólares 
en ingresos para los gobiernos 
federal, estatal y local si las 
personas sin documentos de-
jan de pagar impuestos o son 
deportadas.

El Institute on Taxation and 
Economic Policy (ITEP) presen-
tó la semana pasada un análisis 
que concluye que “cada des-
censo de 10 puntos porcentua-
les en la tasa de cumplimiento 
del impuesto sobre ingresos de 
los inmigrantes indocumenta-
dos reduciría los ingresos 
fiscales federales en $8,600 
millones de dólares al año, y 
la recaudación fiscal estatal 
y local en $900 millones de 
dólares al año”. Una reducción 
combinada de $9,500 millones 
de dólares anuales. 

Un descenso de 30 puntos por-
centuales en la tasa de cumpli-
miento del pago de impuestos 
supondría una reducción de 
$25,900 millones anuales para 
el gobierno federal y $2,600 
millones para los gobiernos 
estatal y local. 

Esas cifras deberían alarmar a 
la propia administración de Do-
nald Trump que ha antepuesto 
una política antiinmigrante y 
en muchos casos ilegal y anti-
constitucional en su obsesiva 
cruzada contra los inmigrantes 
de color.

El acuerdo IRS-ICE permite 
que la agencia encargada de 
recaudar impuestos le corro-
bore a la agencia migratoria los 
datos, hasta ahora secretos, de 
los contribuyentes que rinden 
su declaración de impuestos 
utilizando el Número de Iden-
tificación Personal del Contri-
buyente (ITIN) que otorga el 
IRS a algunas categorías de 
no ciudadanos que no pueden 
obtener un número de Seguro 
Social. La idea es ubicarlos y 
deportarlos.

Varios funcionarios de alto 
nivel del IRS, incluyendo la 
comisionada interina, Melanie 
Krause, renunciaron porque el 

acuerdo es una clara violación 
a las leyes federales que pro-
tegen la privacidad de la infor-
mación de los contribuyentes 
independientemente de su si-
tuación migratoria. Solamente 
el Congreso puede solicitar que 
se revele información bajo cir-
cunstancias especiales, pero no 
para labores migratorias.

El acuerdo debería preocupar 
también a ciudadanos y resi-
dentes autorizados porque al 
abrirle la puerta, nadie sabe 
con qué otros fines el gobier-
no federal quiera acceder a su 
información tributaria. Ignorar 
los desarrollos argumentando 
que solamente afectará a los 
indocumentados es jugar con 
fuego. Así se van erosionando 
las protecciones y los dere-
chos individuales sobre todo 
ante el gobierno de Trump que 
no respeta el debido proceso 
de ley ni lo que dictaminen las 
cortes, incluyendo el máximo 
tribunal. 

Así lo prueba la renuencia de 
Trump a traer de vuelta al re-
sidente legal de Maryland, el 
salvadoreño Kilmar Ábrego 
García, deportado “por error” 
a la infame prisión CECOT en 
El Salvador, a pesar de que la 
Corte Suprema de la nación 
falló que su gobierno debe 
“facilitar” el retorno del joven 
casado con una ciudadana es-
tadounidense y padre de tres 
niños estadounidenses.  

Pero si solamente analizamos 
en dólares y centavos los efec-
tos negativos del acuerdo IRS-
ICE para las arcas del gobier-
no, no hay que ir muy lejos. En 
estos días abundan las histo-
rias en la prensa de contables 
indicando que sus clientes in-
documentados se preguntan 

Es preocupante ver la oleada de desinforma-
ción que circula sobre los derechos de los 
titulares de la tarjeta verde o Green Card en 

los Estados Unidos. Estos rumores causan una an-
siedad innecesaria.

“Los residentes legales tienen derechos aquí en los 
Estados Unidos. Tienen protección de leyes estatales 
y federales. Pueden solicitar la residencia de ciertos 
familiares. Pueden viajar, salir y entrar de los Estados 
Unidos y acceder a ciertos beneficios públicos. Tam-
bién, bien importante, pueden solicitar la ciudadanía”, 
aclara el abogado migratorio Rafael Borrás.

Sin embargo, una afirmación engañosa que circula 
con frecuencia en redes sociales es que los titula-
res de la tarjeta verde con menos de dos años de 
residencia pierden automáticamente su estatus 
al salir de los Estados Unidos. Esta información es 
incorrecta.

Los residentes permanentes legales generalmen-
te pueden viajar al extranjero por hasta 180 días sin 
que esto afecte su residencia. Pasar más tiempo 
podría generar preguntas al volver a entrar, pero no 
conduce automáticamente a la pérdida de la tarjeta 
verde. 

Incluso en casos de estadías prolongadas, los titu-
lares a menudo tienen el derecho de apelar cualquier 
decisión adversa en la corte de inmigración.

Otra desinformación asegura que los agentes mi-
gratorios supuestamente engañan a los residentes 
permanentes para que firmen el Formulario I-407, 
que es una renuncia voluntaria a su tarjeta verde.

Ningún oficial tiene la autoridad para revocar el 
estatus de residente permanente. Solo un juez de in-
migración puede hacerlo. Los residentes permanen-
tes nunca deben sentirse obligados a firmar ningún 
documento sin comprender completamente sus im-
plicaciones e idealmente buscar asesoramiento legal.

También es importante disipar otros mitos comu-
nes sobre las tarjetas verdes:
Mito 1: No se puede ser deportado una vez que se 
tiene una tarjeta verde. 
Verdad: Los titulares de la tarjeta verde pueden ser 
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El acuerdo IRS-ICE:  Otro autogol 
de Trump en materia económica

¿Tienes Green Card? Conoce tus derechos 

si sería seguro declarar sus 
impuestos ante el temor a que 
los detengan y los deporten. O 
de expertos advirtiendo sobre 
la pérdida de ingresos a todos 
los niveles.

Según el American Immigra-
tion Council, “en 2023, los hoga-
res encabezados por inmigran-
tes indocumentados pagaron 
$89,800 millones de dólares 
en impuestos federales, es-
tatales y locales. En 2022, los 
impuestos combinados totali-
zaron casi $100,000 millones 
de dólares.

También en 2022, “los indocu-
mentados pagaron $25,700 mi-
llones de dólares en impuestos 
al Seguro Social, $6,400 millo-
nes de dólares en impuestos de 
Medicare y $1,800 millones de 
dólares en impuestos del se-
guro de desempleo”, reportó 
ITEP. Son beneficios a los que 
no tienen derecho.

Y no se trata únicamente de 
perder sus aportaciones tri-
butarias sino su mano de obra 
en sectores vitales de nuestra 
economía y su capacidad ad-
quisitiva como consumidores.

El acuerdo IRS-ICE y las de-
portaciones masivas suponen 
otro autogol de Trump para la 
economía estadounidense.  ■

deportados si cometen ciertos delitos, incurren en 
fraude para obtener su tarjeta verde o violan los 
términos de su residencia.

Mito 2: Casarse con un ciudadano estadouniden-
se otorga automáticamente una tarjeta verde. 
Verdad: Si bien el matrimonio con un ciudadano 
estadounidense proporciona una vía, no es auto-
mático y requiere un proceso de solicitud y evi-
dencia de un matrimonio de buena fe.

 
Mito 3: Las tarjetas verdes duran para siempre y 
no necesitan renovarse. 
Hecho: Las tarjetas verdes físicas tienen una fe-
cha de vencimiento (generalmente 10 años) y de-
ben renovarse para mantener una prueba válida 
del estatus de residente permanente. 

Para asegurarse de tener información precisa 
sobre sus derechos como titular de la tarjeta 
verde, siempre consulte fuentes oficiales como:

1. El sitio web del Servicio de Ciudadanía e In-
migración de los Estados Unidos (WWW.USCIS.
GOV): Esta es la principal agencia gubernamental 
que supervisa la inmigración y proporciona infor-
mación detallada sobre todos los aspectos de la 
residencia permanente.

2. Abogados de inmigración de buena reputa-
ción: Pueden proporcionar asesoramiento legal 
personalizado según su situación específica.

3. Proveedores de servicios legales de inmigra-
ción sin fines de lucro acreditados: Estas orga-
nizaciones a menudo ofrecen asistencia legal 
gratuita o de bajo costo.

Tenga cuidado con la información compartida 
en las redes sociales o a través de canales no 
oficiales, ya que a menudo puede ser inexacta 
y engañosa. Proteger su estatus de residente 
permanente significa mantenerse informado a 
través de fuentes confiables.

Por Maribel Hastings | Asesora de America’s Voice

Por José López Zamorano  | Para La Red Hispana

AVISO PUBLICO
Límites de peso actualizados en puentes 

y alcantarillas de Virginia
De acuerdo con las leyes estatales y federales, el Departamento de Transporte de Virginia (VDOT) ha 
impuesto nuevas restricciones de peso o ha modificado las existentes, e instalado nueva señalización 
que indica los límites de peso actualizados en los siguientes puentes y alcantarillas (estructuras) en 
Virginia durante los últimos 30 días.

La lista anterior no es una lista completa de todas las estructuras con restricciones de peso en el Estado, 
sino que muestra únicamente aquellas estructuras que han tenido nuevas o modificadas restricciones de 
peso en los últimos 30 días. La lista contiene solo información básica de identificación y ubicación de la 
estructura, y la fecha en la que entró en vigencia la nueva o modificada restricción de peso y señalización.

Para ver una lista completa de todas las restricciones de peso en puentes y alcantarillas, con información 
detallada sobre estructuras específicas, incluidos datos de ubicación y límites de peso reales, visite 
vdot.virginia.gov y navegue hasta Tráfico y Viajes/Para operadores de carga/Restricciones para 
camiones. Esta página hace referencia a un informe de estructuras señalizadas y una herramienta de 
mapas GIS que contienen información detallada sobre estructuras restringidas en Virginia. Para recibir 
notificaciones por correo electrónico sobre nuevas restricciones o actualizaciones de restricciones de 
peso en estructuras a nivel estatal, complete el formulario de registro disponible en dicha página web.

Los avisos sobre puentes y alcantarillas con nuevas restricciones de peso o actualizaciones se publican 
mensualmente por VDOT. Para obtener información adicional o preguntas, comuníquese con 
haulingpermits@vdot.virginia.gov o con el Gerente del Programa de Clasificación de Carga, Manjil 
Devkota, al 804-786-4064.

El Departamento de Transporte de Virginia está comprometido a garantizar que ninguna persona sea 
excluida de participar, se le nieguen los beneficios o sea objeto de discriminación en ninguno de sus 
programas o actividades por motivos de raza, color o nacionalidad, según lo establecido en el Título VI de 
la Ley de Derechos Civiles de 1964. Si necesita más información sobre el Programa del Título VI de VDOT 
o asistencia especial para personas con discapacidades o dominio limitado del inglés, comuníquese con 
la Especialista del Programa del Título VI del Departamento de Transporte de Virginia al 804-786-2730 o 
a corina.herrera@vdot.virginia.gov.
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DENTISTA FAMILIAR Y COSMÉTICA
DR. LINH ANTHONY NGUYEN, D.D.S. P.C.

CORONAS, PUENTES, 
DENTADURAS, EXTRACCIONES,ROOT 

CANAL,IMPLANTES,COSMÉTICA 
DENTAL,TRATAMIENTO DE ENCÍAS.

ABRIMOS HASTA 
 TARDE LOS SÁBADOS 

Y DOMINGOS
ORTODONCIA

FRENILLOS PARA NIÑOS Y ADULTOS
SERVICIO DE EMERGENCIAS

Aceptamos la mayoría de seguros y medicaid. 
Financiamiento a 12 meses sin intereses con 

crédito aprobado.

7032561183
5017B BACKLICK RD.  

ANNANDALE,VA 22003

Incluye: Examen y consulta.
Chequeo del cáncer bucal

2 rayos X (bitewing)
Precio Regular $200

Solo pago en efectivo.
No válido con seguro para terceros

PACIENTES NUEVOS
LIMPIEZA

60

De Emilio Infante | Dirigida por Gustavo Ott

Con humor, calidez y un 
toque caótico, una familia 

clase media enfrenta choques 
generacionales y el impacto 
de la crisis medioambiental.

ABRIL 24 - MAYO 18
En español con sobretítulos en inglés

galatheatre.org | 202-234-7174 | 3333 14th St NW,  WDC 20010



18 de abril de 2025 •  A3
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>>VIENE DE LA PAG. A1
Por qué Virginia recibió la alta 
calificación en el ránking anual
Al evaluar los 128 indicadores dis-
tribuidos en 10 categorías, CNBC 
resaltó los rubros en los que desta-
có Virginia
• En educación ocupó el primer lu-

gar a nivel nacional. “Contamos 
con un sólido sistema educativo 
desde kindergarden hasta el do-
ceavo grado”, dijo Segura. Esto 
se debe en gran parte al aumento 
de fondos estatales, 28 por cien-
to más que en los últimos cinco 
años.

El informe también destaca que 
Virginia cuenta con cinco universi-
dades que históricamente han ser-
vido a estudiantes de raza negra. 
•  En infraestructura, Virginia se 

posicionó en tercer lugar, porque 
tiene muchos terrenos listos para 
construir y una red de transporte 
muy completa, con puertos, tre-
nes, carreteras y aeropuertos que 
funcionan adecuadamente. 

• En tecnología e innovación, el 
estado alberga la mayor con-
centración de centros de datos 
del mundo, por donde fluye más 
del 70 por ciento del tráfico glo-
bal de internet. Sobre todo en el 
Norte de Virginia, especialmente 
en el condado de Loudoun, cono-
cida como “Data Center Alley”. 
Algunas de estas empresas que 
operan en Virginia son Amazon 
Web, Google Cloud, Meta (Face-
book), Equinix y Digital Realty.

Impacto positivo para los 
emprendedores latinos, aún 
frente a los desafíos
El reconocimiento de Virginia como 
un centro de atracción para los nego-
cios refuerza la inversión empresarial 
y el crecimiento económico. “Para los 
residentes y empresarios en Virginia, 
incluida nuestra comunidad latina, 
esto puede traducirse en más opor-
tunidades de empleo, crecimiento 
económico y una mayor calidad de 
vida”, indicó Segura. 

El secretario reconoce que los 
emprendedores hispanos enfrentan 
grandes desafíos generados por los 
despidos federales o redadas migra-
torias que han afectado a muchas 
familias hispanas. 

“Queremos que los latinos sepan 
que Virginia los necesita, que son 
parte esencial de nuestro crecimien-
to, y que hay apoyo disponible para 
superar cualquier obstáculo”, afirmó.

“Desde mi oficina, estoy trabajan-
do para llevar información, recursos 
y capacitación directamente a las 
comunidades que más lo necesitan”, 
explicó al señalar que está viajando 
por varios rincones del estado y acer-
cándose a las comunidades diversas.

Más empleos y más empresas 
Segura destacó que desde que 
Youngkin asumió el cargo en 2022, 
Virginia ha creado más de 240,000 
nuevos empleos y ha logrado atraer 
$74 mil millones en inversiones de 
capital privado. Como secretario de 
comercio, será clave en mantener 

este impulso, promoviendo alianzas 
estratégicas, reduciendo trámites re-
gulatorios y priorizando a las peque-
ñas empresas. “En los últimos tres 
años hemos visto nacer 13 mil nuevas 
empresas. Y eso es solo el comienzo. 
Vamos a seguir empujando para que 
más emprendedores, especialmente 
latinos, hagan crecer sus negocios 
aquí en Virginia”.

Funciones como secretario de 
Comercio 
El Secretario de Comercio de Vir-
ginia impulsa el crecimiento econó-
mico del estado a través de varias 
funciones, entre ellas:
• Supervisar 13 agencias estatales re-

lacionadas con economía, vivienda, 
energía, turismo e innovación.

• Promover la inversión y expansión 
de negocios en Virginia.

• Impulsar la creación de empleos y 
el desarrollo laboral.

• Apoyar a emprendedores, pequeñas 
empresas y comunidades diversas.

❚ Juan Pablo Segura, 
secretario de Comercio 
de Virginia, conversó el 

martes 15 de abril con 
medios hispanos sobre 

las iniciativas dirigidas a 
pequeños empresarios y 

minorías. 

• Liderar misiones comerciales y po-
sicionar a Virginia como destino de 
inversión global.

• Colaborar con empresas y gobier-
nos extranjeros para atraer inver-
siones y expandir la presencia de 
Virginia en mercados internacio-
nales. 

De emprendedor innovador a 
líder estatal
Antes de entrar al servicio público, 
Segura fue cofundador de Babys-
cripts, una plataforma revoluciona-
ria de monitoreo digital para el em-
barazo, reconocida como una de las 
150 compañías más innovadoras en 
tecnología médica del mundo por CB 
Insights.

Con esta iniciativa, impulsó el 
primer “Prenatal Care Moonshot” 
para eliminar la mortalidad materna 
para el año 2030, especialmente en 
comunidades marginadas. Su em-
presa recibió respaldo de entidades 
como Cigna, General Electric, Philips 

International y la March of Dimes, 
logrando recaudar más de $40 millo-
nes en financiamiento.

En 2023 Segura se lanzó como se-
nador Estatal para el Distrito 31 por 
el Partido republicano, pero sucum-
bió conta la demócrata Russet Parry. 
Inmediatamente después el gober-
nador Youngkin lo llamó para ser 
parte de su administración. Aunque 
no lo ha mencionado, Segura podría 
lanzarse por una posición más alta en 
las próximas elecciones.

Su padre es el modelo de éxito 
en los negocios 
El secretario de Comercio es hijo de 
Enrique Segura, un influyente em-
presario argentino-estadounidense, 
con doctorado en Economía, que ha 
construido una fortuna operando en-
tre el sector público y privado, par-
ticularmente en temas de seguridad 
fronteriza. 

Pese a amasar una fortuna que lo 
ubica entre los 12 millonarios más 
destacados de Washington, al lado 
de Jeff Bezos, Segura se presenta 
como un hombre sencillo y accesible. 
Hace un tiempo recibió en su casa a 
un grupo de líderes religiosos. “Vine 
como inmigrante, recién graduado 
con un título de Economía a trabajar 

en el Banco Mundial”, contó en ese 
entonces.

El salto lo dio al retirarse de la ins-
titución mundial e incursionar en los 
negocios. Fundó el ENSE Group, un 
conglomerado con sede en Washin-
gton, D.C., que emplea a más de 500 
personas y tiene operaciones en más 
de 120 países.

“Mi padre es un visionario. Y es 
quien me motivó a que yo también 
emprendiera”, dijo el secretario.

Una de las compañías más des-
tacadas de su padre es Securiport, 
especializada en proveer sistemas 
inteligentes de control migratorio y 
seguridad aeroportuaria a gobiernos 
de todo el mundo.

Enfoque en la familia
En 2023, Juan Pablo Segura lanzó 
su candidatura para el Senado con 
un enfoque en la familia. Para el 
secretario, el fortalecimiento de las 
familias no es solo un tema personal, 
sino también estratégico; entiende 
que una economía sólida comienza 
con comunidades sanas y familias 
fuertes. “Tenemos que proveer a las 
familias los recursos necesarios para 
su bienestar”, dijo.

Segura tiene dos niños, Luca y 
Teodoro, junto a su esposa Cecilia.
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¿Es Virginia el mejor estado para hacer negocios?   

❚ Por sexta vez, Virginia lidera como el mejor estado 
para hacer negocios, según CNBC, gracias a su 
educación, infraestructura y fuerza laboral

❚ En 2023, Juan Pablo 
Segura hizo campaña 

electoral por el Distrito 
31 del Senado Estatal 
en representación del 
Partido Republicano, 

sentando bases con la 
comunidad. Perdió ante la 

demócrata Russet Perry, 
pero no descarta volver 

a postularse, incluso a un 
puesto más alto.
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❚ La Asociación de Restaurantes de la Región 
Metropolitana de Washington (RAMW) solicitó 
al Concejo que derogue la Iniciativa 82

Restaurantes de D.C. enfrentan una crisis por aumentos 
salariales y recortes gubernamentales

Redacción | El Tiempo Latinolocales

La crisis en la industria res-
taurantera de Washington 
D.C. se agudiza, con pro-
pietarios de establecimien-
tos emblemáticos como 
Brookland’s Finest cerrando 
sus puertas ante los desafíos 
financieros insostenibles.

A medida que los aumen-
tos salariales para los tra-
bajadores de la industria de 
restaurantes y los despidos 
gubernamentales impactan 
las operaciones, los dueños 
se encuentran en una si-
tuación desesperante para 
mantener sus negocios 
abiertos.

Tony Tomelden, copro-
pietario de Brookland’s 
Finest, declaró a The Was-
hington Post que lamenta 
la pérdida de su restaurante 
tras años de éxito y señala 
que la reciente legislación 
sobre el salario mínimo 
para empleados que reciben 
propinas ha incrementado 
dramáticamente los costos 
operativos, llevándolo a una 
reducción de personal y, fi-
nalmente, al cierre.

Después de iniciar su 
trayectoria en el sector de 
la hostelería hace 46 años, 
Tomelden, cuyo primer 

empleo fue lavar platos y 
preparar pollo frito en la 
cadena Roy Rogers, expresó 
que el contexto actual de la 
gastronomía local presenta 
desafíos significativos.

Mencionó una “menta-
lidad de refugio” que, en 
su opinión, retiene a algu-
nos clientes en sus hogares 
tras los confinamientos por 
el coronavirus, sumado a 
los incrementos salariales 
anuales del personal que 
recibe propinas. Para To-
melden, mantenerse eco-
nómicamente estable se ha 
convertido en una tarea ex-
tenuante.

“Si tu clientela disminu-
ye mientras los costos de 
nómina se multiplican por 
dos o por tres debido a la ley 
I-82... todos estos factores 
combinados hacen que la 
situación sea prácticamente 
insostenible”, explicó.

Tomelden relató que, pre-
vio a la pandemia, el restau-
rante casual que abrió en 
junio de 2014 junto al chef 
ejecutivo Shannan Tron-
coso y el cofundador John 
Solomon, parecía tener un 
potencial de crecimiento 
“ilimitado”.

Iniciativa 82
Este cierre no es un caso 
aislado; se espera que nu-
merosos restaurantes sigan 
el mismo camino debido a la 
presión económica ejercida 
por la Iniciativa 82: esta ley, 
promulgada en 2023, au-
menta el salario mínimo de 
los trabajadores que reciben 
propinas, como camareros y 

❚ A medida que los aumentos salariales y los despidos gubernamentales impactan las operaciones, los dueños se 
encuentran en una situación desesperante para mantener sus negocios abiertos. 

barmans, elevando el salario 
mínimo por propina de poco 
más de 5 dólares a 10 dóla-
res, con planes de llegar a 
$17,50 en 2027.

La Asociación de Res-
taurantes de la Región Me-
tropolitana de Washington 
(RAMW) solicitó al Con-
cejo de Washington que 
derogue la Iniciativa 82, 

alegando la alteración de 
las condiciones económicas.

El salario actual para em-
pleados que reciben propi-
nas es de $10 por hora y au-
mentará a $12 el 1 de julio. 
Históricamente, en Washin-
gton D.C. y en muchas otras 
partes de Estados Unidos, 
era usual que los trabaja-
dores que recibían propi-

nas tuvieran un salario base 
menor, con la expectativa de 
que las propinas lo comple-
mentaran o superaran el sa-
lario mínimo. Si las propinas 
no eran suficientes, la ley 
exigía a las empresas cubrir 
la diferencia.

Por ello, los propietarios 
de restaurantes temen que 
este aumento salarial obs-
taculice el crecimiento del 
empleo y restrinja los már-
genes de beneficio.

Aunque el gobierno de 
Washington D.C. no ha pro-
puesto formalmente ningu-
na ley para anular la medida, 
la concejal Anita Bonds se 
ha reunido con residentes a 
favor y en contra de la Ini-
ciativa 82, mostrando com-
prensión por las dificultades 
financieras que enfrentan 
tanto los empleados como 
los dueños de negocios.

Kevin Chavous, vocero de 
la concejal, declaró a WAPO 
que Bonds no está a favor de 
eliminar la ley por comple-
to, pero está “analizando 
alternativas”, como mante-
ner el salario mínimo para 
trabajadores que reciben 
propinas en $10 por hora. 
Chavous enfatizó que “es 
necesario tomar medidas 
debido al impacto negativo 
que ha experimentado el 
sector de los restaurantes”.
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Llamar a la comunidad más cercana para informase sobre los requisistos de elegibilidad 
y para planificar una visita guiada
EnterpriseResidential.org

LA MAYORÍA DE LOS MIEMBROS DE LA COMUNIDAD TIENE 62 AÑOS O MÁS

ENTERPRISE RESIDENTIAL
ENTERPRISE RESIDENTIAL

CONDADO ANNE ARUNDEL
The Greens en Hammonds Lane: 410-636-1141 
Park View en Furnace Branch: 410-761-4150
Park View en Severna Park: 410-544-3411

CIUDAD DE BALTIMORE
Ednor Apartments I: 410-243-0180
Ednor Apartments II: 410-243-4301
The Greens en Irvington Mews: 410-644-4487
Park Heights Place: 410-578-3445
Park View en Ashland Terrace: 410-276-6440
Park View en Coldspring: 410-542-4400

CONDADO DE BALTIMORE
Cove Point Apartments I: 410-288-2344 
Cove Point Apartments II: 410-288-1660 
Evergreen Senior Apartments: 410-780-4888 

CONDADO DE BALTIMORE (CONT.)
The Greens en English Consul: 410-789-3000
The Greens en Liberty Road: 410-655-1100 
The Greens en Logan Field: 410-288-2000
The Greens en Rolling Road: 410-744-9988
Park View en Catonsville: 410-719-9464
Park View en Dundalk: 410-288-5483
 • 55 años o más
Park View en Fullerton: 410-663-0665
Park View en Miramar Landing: 410-391-8375
Park View en Randallstown: 410-655-5673
Park View en Rosedale: 410-866-1886
Park View en Taylor: 410-663-0363
Park View en Towson: 410-828-7185
Park View en Woodlawn: 410-281-1120

EASTERN SHORE
Park View at Easton: 410-770-3070

CONDADO HARTFORD
Park View en Bel Air: 410-893-0064
Park View en Box Hill: 410-515-6115

CONDADO DE HOWARD
Park View en Colonial Landing: 410-796-4399
Park View en Columbia: 410-381-1118
Park View en Ellicott City: 410-203-9501
Park View en Ellicott City II: 410-203-2096
Park View en Emerson: 301-483-3322
Park View en Snowden River: 410-290-0384

CONDADO DE PRINCE GEORGE'S
Park View en Bladensburg: 301-699-9785
 • 55 años o más 
Park View en Laurel: 301-490-1526
Park View en Laurel II: 301-490-9730
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Por  Stephanie Wolf | KFF HEALTH NEWS

Hace siete años, Erica Green se 
enteró a través de Facebook que 
le habían disparado a su herma-
no.

Corrió al hospital, uno ge-
renciado por Denver Health, el 
sistema de seguridad social de la 
ciudad, pero no pudo obtener in-
formación de los trabajadores de 
la sala de emergencias: se queja-
ron de que ella estaba generando 
un disturbio.

“Estaba afuera, angustiada y 
llorando, cuando Jerry salió por 
la puerta principal”, dijo.

Jerry Morgan es un rostro fa-
miliar en el barrio de Green, en 
Denver. Había ido al hospital des-
pués de que su pager lo alertara 
del tiroteo. Como profesional de 
la prevención de la violencia en 
el programa At-Risk Intervention 
and Mentoring (AIM), Morgan 
brinda su apoyo en el hospital a 
los pacientes víctimas de violen-
cia con armas de fuego y a sus 
familias.

Es lo que hizo el día en que le 
dispararon al hermano de Green.

“Me ayudó a que atravesara 
mucho mejor esa experiencia 
traumática. Al punto que des-
pués pensé: yo también quiero 
dedicarme a eso”, contó Green.

Ahora, Green trabaja con Mor-
gan como directora de AIM, un 
programa de intervención contra 
situaciones de violencia vincula-
do a los hospitales. AIM se puso 
en marcha en 2010 como una 
asociación entre Denver Health 
y la organización sin fines de lu-
cro Denver Youth Program. Des-
de entonces, se ha ido ampliado 
para incluir el Hospital Infantil 
de Colorado y el Hospital de la 
Universidad de Colorado.

En todo el país existen doce-
nas de programas de interven-
ción contra la violencia vincula-
dos a hospitales, como AIM. El 
objetivo de estos programas es 
identificar los factores sociales y 
económicos que contribuyeron 
a que una persona terminara en 
una sala de emergencias con una 
herida de bala, por ejemplo, la 
falta de una vivienda adecuada, 
la pérdida de empleo o sentirse 
inseguro en el propio vecindario.

Este tipo de programas, que 
abordan la lucha contra la vio-
lencia con armas de fuego desde 
una perspectiva de salud pública, 
han tenido éxito.

En San Francisco, uno de ellos 
logró reducir en un 75% la canti-
dad de personas que volvieron a 

sufrir heridas por hechos violen-
tos en un período de seis años.

Pero las órdenes ejecutivas 
del presidente Donald Trump, 
que piden la revisión tanto de 
las políticas de armas de la ad-
ministración Biden como de los 
billones de dólares en subvencio-
nes y préstamos federales, han 
creado incertidumbre en torno 
a la financiación federal a largo 
plazo de estos programas. Algu-
nos organizadores creen que no 
se verán afectados, pero otros ya 
están buscando asegurar fuentes 
de financiamiento alternativas.

“Nos preocupa que se produz-
ca un efecto dominó, una reac-
ción en cadena. Y nos pregun-
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Recortes federales pueden afectar a programas en hospitales 
de prevención de la violencia con armas de fuego

❚ En todo el país existen docenas de programas de 
intervención contra la violencia vinculados a hospitales, que 
buscan identificar los factores sociales y económicos que 
contribuyeron a que una persona terminara en una sala de 
emergencias con una herida de bala

❚ Erica Green administra el programa At-Risk Intervention and Mentoring 
en la nueva Clínica REACH en el barrio Five Points de Denver. Green se 
incorporó a este trabajo tras la experiencia de su familia con la violencia 
con armas de fuego: "Me siento muy afortunada de poder apoyar a mi 
comunidad de esta manera". 

tamos cómo nos afectará. Hay 
muchas incógnitas”, explica John 
Torres, director asociado de You-
th Alive, una organización sin fi-
nes de lucro con sede en Oakland, 
California.

Los datos federales muestran 
que la violencia con armas de 
fuego se convirtió en una de las 
principales causas de muerte 
entre niños y adultos jóvenes a 
principios de esta década y que 
en 2022 estuvo relacionada con 
más de 48.000 muertes entre 
personas de todas las edades.

El pediatra de Nueva York 
Chethan Sathya, especializado 
en cirugía y traumatología, in-
vestiga cómo prevenir lesiones 

por armas de fuego, financiado 
por los Institutos Nacionales de 
Salud (NIH). Sathya sostiene 
que las estadísticas muestran que 
esta forma de violencia debe ser 
considerada como un problema 
de salud pública. “Está matando 
a demasiada gente”, argumentó.

Las investigaciones demues-
tran que haber sufrido una lesión 
violenta aumenta el riesgo de te-
ner otras en el futuro. Y también 
que el riesgo de muerte aumenta 
significativamente luego de la 
tercera lesión violenta. Los datos 
surgen de un estudio de 2006 pu-
blicado en The Journal of Trau-
ma: Injury, Infection and Critical 
Care.

Benjamin Li, médico de la 
sala de emergencias en Denver 
Health y director médico del sis-
tema de salud de AIM, dijo que la 
emergencia es un entorno ideal 
para intervenir ante la violencia 
con armas de fuego, ya que per-
mite investigar y comprender los 
eventos que llevaron a que un pa-
ciente haya sido baleado.

“Si solo atendemos a la per-
sona, la curamos y luego la en-
viamos de vuelta a vivir en las 
mismas condiciones, sabemos 
que es muy probable que vuelva 
a resultar herida”, explicó Li. “Es 
fundamental que abordemos los 
determinantes sociales de salud 
y tratemos de cambiar esa reali-
dad”.

Eso podría significar que se 
proporcione a las víctimas de 

disparos soluciones alternativas 
para evitar que busquen vengan-
za, opinó Paris Davis, director de 
programas de intervención de 
Youth Alive.

“Puede ser ayudarlos a mudar-
se a otra zona o facilitarles que 
consigan una vivienda. También 
colaborar para que puedan cana-
lizar esa energía hacia la educa-
ción o el trabajo o, por ejemplo, 
iniciar una terapia familiar. Sean 
cuales fueren las necesidades en 
cada caso y en cada individuo en 
particular, nos aseguramos de 
brindarles el apoyo que necesi-
tan”, dijo Davis.

El equipo de AIM que trabaja 
directamente con la comunidad 
visita a las víctimas de disparos 
en sus camas de hospital para 
tener lo que Morgan, el princi-
pal encargado de esta área del 
programa, describe como una 
conversación difícil pero libre 
de prejuicios respecto de cómo 
los pacientes llegaron a esa si-
tuación.

salud

Escaneé este código  
para seguir leyendo

DC PLUG es un proyecto de varios años diseñado para proteger las 

líneas eléctricas más vulnerables del Distrito, colocándolas bajo tierra y 

mejorando la resiliencia de la red donde usted trabaja, vive y juega.

SHOP

dcpluginfo.com

El Futuro Depende de Nosotros
Estableciendo las bases para un futuro más 
brillante y limpio
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Durante esta semana diver-
sas iglesias y organizaciones 
religiosas de la ciudad están 
celebrando servicios y eventos 
especiales, como la Misa del 
Domingo de Ramos, el Jueves 
Santo, el Viernes Santo y la Vi-
gilia Pascual. Muchos de estos 
eventos se transmiten en vivo, 
son ofrecidos en español y es-
tarán abiertos al público. 

Washington National 
Cathedral | 3101 Wisconsin 
Ave NW, Washington
Las festividades de la catedral 
incluyen hermosas actuaciones 
del Coro del King’s College, 
Cambridge y el Coro de la Ca-
tedral, inspiradores servicios 
de Semana Santa y oportunida-
des significativas para el culto y 
la reflexión, todo ello celebran-
do el espíritu de resurrección y 
renovación.

Viernes Santo: La comuni-
dad de la Catedral se une en un 
servicio de Escrituras, música 
y oración tradicional para re-
flexionar sobre el sufrimiento, 
la crucifixión y la muerte de 
Cristo. El Viernes Santo, 18 de 
abril, a las 12:00 p.m. se realiza-

rá este servicio. Seguidamente, 
habrá un Rito de Reconcilia-
ción (Confesión) disponible 
tanto presencial como virtual-
mente durante la tarde, y un 
Servicio Vespertino de Viernes 
Santo a las 7:00 p.m.

Vigilia Pascual: Experimen-
te la transformación de la os-
curidad a la luz, de la muerte 
a la vida, mientras la Catedral 
celebra el Misterio Pascual 
con música inspiradora, la na-
rración de la historia de la sal-
vación y el Bautismo de nuevos 
creyentes. Este evento tendrá 
lugar el sábado 19 de abril a las 
8:00 p.m.

Domingo de Pascua: La Ca-
tedral se reunirá para celebrar 
la victoria de Jesús sobre la 
muerte y la Buena Nueva de la 
Resurrección con música y ora-
ción. Debido a la gran afluen-
cia, se requieren pases para 
asistir en persona. El servicio 
de las 11:15 a.m. ya está com-
pleto. Los servicios se llevarán 
a cabo el domingo 20 de abril a 
las 8:00 a.m. y a las 11:15 a.m.

Vísperas Corales del Do-
mingo de Pascua: Las celebra-
ciones del Domingo de Pascua 

❚ Muchos de estos eventos se transmiten 
en vivo, son ofrecidos en español y estarán 
abiertos al público

Actividades para el Viernes, Sábado y Domingo 
Santo en Washington DC

culminarán con las Vísperas 
Corales, un servicio anglicano 
tradicional de oración ves-
pertina cantada que incluye 
Escrituras, Salmos, himnos y 
antífonas, dirigido por el Coro 
de la Catedral. Este servicio se 
llevará a cabo el domingo 20 de 
abril a las 4:00 p.m.

Cathedral of Saint Matthew 
the Apostle | 1725 Rhode 
Island Ave NW, Washington, 
DC 2003
En esta iglesia el cardenal Ro-
bert McElroy celebra misas en 
inglés y en español. El Viernes 
Santo habrá una liturgia de la 
Pasión de Nuestro Señor Je-
sucristo, Adoración de la San-
ta Cruz y Santa Comunión en 
español, a cargo de monseñor 
Evelio Menjivar y a las 7:30 
p.m. un viacrucis en inglés. 

Para el Sábado Santo habrá 
a las 9:30 a.m. una Oración de 
la Mañana en la Capilla de San 
Antonio, posteriormente a las 
8:00 p.m. se realizará la Vigilia 
de Pascua, a cargo del cardenal 
Robert McElroy en inglés y es-
pañol.

Finalmente, el domingo de 
resurrección se realizará el 
Schola Cantorum a las 9:00 
a.m. y será transmitido en vivo 
por ADW. A la 1:00 p.m. habrá 
una presentación de un coro 
hispano.

especial

❚ La Washington National Cathedral celebrará la victoria de Jesús sobre la muerte y la Buena Nueva de la 
Resurrección con música y oración.

La Semana Santa: momento 
de reflexión y fe
La Semana Santa es un periodo 
de suma importancia para los 
católicos, ya que conmemora 
los misterios centrales de la fe: 
la Pasión, Muerte y Resurrec-
ción de Jesucristo.

Durante estos días significa-
tivos, los fieles participan en un 
tiempo de profunda reflexión 
espiritual, penitencia y reno-
vación de la fe, recordando el 

sacrificio supremo de Jesús y 
celebrando su victoria sobre el 
pecado y la muerte.

El Domingo de Ramos, el 13 
de abril, marcó el inicio de esta 
conmemoración, con la bendi-
ción y procesión de palmas que 
recuerda la entrada triunfal de 
Jesús en Jerusalén. Durante los 
días siguientes, que incluyen el 
Jueves Santo, y el Viernes San-
to se realizarán diversas misas 
y celebraciones penitenciales 

que profundizan en los relatos 
bíblicos precedentes a la Pa-
sión, culminando en la Solem-
nidad de la Vigilia Pascual el 
Sábado Santo, donde se celebra 
la Resurrección de Cristo.

Durante esta semana, los fieles 
tienen la oportunidad de fortale-
cer su relación con Dios y renovar 
su compromiso con las enseñan-
zas de Jesús a través de una serie 
de actividades religiosas que va-
rían según las tradiciones locales.

CUMBRE DE PEQUEÑAS EMPRESAS

Impulsando el éxito de las pequeñas empresas  
en un entorno cambiante

2025

ÍNSCRIBASE AHORA
DCHealthLink.com/POWERUPDC2025

Martes 6 de mayo • 8:00 a.m. a 3:00 p.m.  
Business Center  

MLK, Jr. Memorial Library • 901 G Street, NW

Acceso al capital • Oportunidades de adquisición
• Herramientas para el trabajo autónomo 
Talleres innovadores • Sesiones rápidas de  
networking y mentoría • Feria de negocios

• Proveedores de Made in DC • Almuerzo ejecutivo  
de POWERUP

Precios de oferta vigentes desde el viernes 18 de abril hasta el jueves 24 de abril de 2025 A menos que se indique lo contrario, las ofertas de este anuncio están vigentes desde las 6 am del viernes hasta la medianoche del 
jueves en su tienda local Safeway. LÍMITE DE UN CUPÓN POR ARTÍCULO POR DÍA POR HOGAR. Los precios y ahorros varían entre ubicaciones. No todos los artículos o variedades están disponibles en todas las tiendas. Las cantidades están limitadas al inventario disponible y 
sujetas a disponibilidad. Ventas solo en cantidades minoristas y nos reservamos el derecho de limitar las cantidades vendidas por cliente. Hasta agotar existencias. A menos que se indique lo contrario, pueden aplicarse límites transaccionales. En las ofertas de “Compra uno 
y llévate otro gratis” (BOGO), el cliente debe comprar el primer artículo para recibir el segundo gratis. Las ofertas BOGO no son ventas a mitad de precio. Si solo se compra un artículo, se aplica el precio regular. Los cupones del fabricante solo se pueden usar en artículos 
comprados, no en artículos gratuitos. Todas las ofertas de reembolso están sujetas a los términos adicionales del fabricante. El cliente paga los impuestos aplicables, depósitos de botellas/latas y tarifas de bolsas, si aplica, tanto en artículos comprados como gratuitos. Nos 
reservamos el derecho de modificar o cancelar ofertas y/o corregir errores tipográficos, gráficos u otros errores de anuncio o precio. Los precios de los productos pedidos en línea generalmente son más altos que en las tiendas físicas y pueden variar según el método de 
entrega elegido. Las promociones, descuentos y ofertas en línea pueden diferir de los disponibles en tienda. Las ofertas son nulas o están restringidas donde estén prohibidas o limitadas por ley y no tienen valor en efectivo. No se otorgará dinero en efectivo como cambio.
9315_04182025_SWY_E l Tiempo_ROP

¡Felices Pascuas!
Todas las tiendas abiertas en horario regular el Domingo de Pascua, 20 de abril de 2025

 OFERTAS SOLO DIGITAL **El cupón debe descargarse a tu cuenta de 
Safeway for U antes de la compra y es de un 

solo uso. Límite 1 oferta por hogar.

PRIVACY.FLOWCODE.COMde pascua
OFERTAS

de Pascua días de ofertas3 Ofertas válidas desde 
4/18-4/20/25

Agua
Deer Park 
pqte. 24., 16.9 fl. oz. bot. 
Más depósito si se requiere

Cuartos de Mantequilla
Lucerne®

Pqte 1lb.

299
c/u

PRECIO FINAL
después del ahorro del cupón digital**

LÍMITE 1 POR OFERTA

1999
c/u

PRECIO FINAL
después del ahorro del cupón digital**

LÍMITE 1 POR OFERTA

149
c/u

PRECIO FINAL
después del ahorro del cupón digital**

LÍMITE 1 POR OFERTA

99¢
lb

PRECIO FINAL
después del ahorro del cupón digital**

Con una compra adicional de $25
LÍMITE 1 POR OFERTA
HASTA AGOTAR EXISTENCIAS

599
lb

PRECIO FINAL
después del ahorro del cupón digital**

Con una compra adicional de $25
LÍMITE 1 POR OFERTA
HASTA AGOTAR EXISTENCIAS

PUNTOS
5x

PUNTOS
5x

PUNTOS
5x

PUNTOS
5x

PUNTOS
5x

PUNTOS
5x

Jamones en espiral 
Signature SELECT® 
o Porciones de Smithfield

Costilla de Res 
Asado

Piña

4/18-4/20

días de
oferta3

4/18-4/20

días de
oferta3

4/18-4/20

días de
oferta3

4/18-4/20

días de
oferta3

3
por

$14
PRECIO FINAL

después del ahorro del cupón digital**

LÍMITE 1 POR OFERTA

CUANDO COMPRAS 3

3
por

$11
PRECIO FINAL

después del ahorro del cupón digital**

LÍMITE 1 POR OFERTA

CUANDO COMPRAS 3

Coke, Diet Coke 
o Sprite 
pqte. 12-latas., 12 fl. oz. 
o pqte. 8-bot, 12 fl. oz.
o Sabores  
Topo Chico 
pqte 8-latas., 12 fl. oz. 
Más depósito si se requiere

Bandeja de Frutas con Dip 
ctn. 60 oz.  
o Ensalada de Frutas 
Familiar
ctn. 83 oz.

Pasteles de Postre
7" DL 
pqte. 31-35 oz. 

Galletas con 
Mtensaje de 12” 
pqte. 36.3 oz.

Camarones Crudos 
Extragrandes 
16-20 ct., EZ peel,
vendidos en bolsas de 2 lb a  
$13.98 c/u; cantidades menores $8.99/lb

Filetes  
de Bacalao
Open Nature® 

1699
c/u

1199
c/u

699
lb

1199
lb

Filete de Salmón Rojo: $14.99 lb.
Open Nature® 

Arroz Jasmine
Rio Grande
Pqte. 5 lb.

Yuca Casava
Rio Grande
Pqte. 5 lb.

Pan Dulce 
Estilo Alemán
Rio Grande
Pqte. 21.14 oz. 999 699 699

Inca Kola
Bot. 2 ltr.299

Tiras 
de Platano
DaFruta
bolsa 12 oz.699

Harina de Maíz 
Instantánea  
Maseca
Pqte. 4 lb.399

Frijoles Goya 
bajos en sodio
Goya 
lata 15.5 oz. 

3
por

$4
CUANDO

COMPRAS 3

Tortillas de 
Harina
LaBanderita
Pqte. 20 ct.349

OFERTAS SOLO DIGITALOFERTAS SOLO DIGITAL

OFERTAS SOLO DIGITAL

PRECIOS DE OFERTA VIGENTES DESDE el viernes 18 de abril hasta el jueves 24 de abril de 2025

TODOS LOS PRECIOS EN OFERTA SON PRECIO PARA MIEMBROS A MENOS QUE SE INDIQUE LO CONTRARIO.

Redacción | El Tiempo Latino
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Por Joelnix Boada | El Tiempo Latino

>>VIENE DE LA PAG. A1
-Esta producción de In the Hei-
ghts en el Signature Theatre se 
describe como inmersiva. ¿En 
qué se diferencia esta versión de 
otras producciones que has visto 
o en las que has participado? 
-Sí, eso es lo que hemos creado en 
el escenario y entre nosotros. Es 
diferente porque también le da al 
público una pequeña impresión de 
cómo sería vivir en esa comunidad 
en ese momento. Y a pesar de que 
vienen de diferentes lugares del 
mundo y de diferentes comunida-
des propias, creo que es una histo-
ria que es excelente para apreciar 
distintos aspectos de nuestra cul-
tura.

-In the Heights cuenta una histo-
ria poderosa sobre comunidad, 
identidad y sueños. Como actriz 
latina, ¿qué aspectos de la histo-
ria resuenan más contigo?
Bueno, la historia resuena en mí 
como latina por las vivencias que 
refleja sobre esta comunidad y 
también se resaltan la familia, los 
sacrificios y el tira y afloja de esta 
comunidad de aferrarse a, sus raí-
ces, pero también esforzarse por 
cosas más grandes. Esos conceptos 
resonaron en mí al ser una latina 
que creció en este país.

También me gusta porque re-
presenta esos pequeños sueños 
que tenemos mientras crecemos, 
sobre cómo lograr una vida mejor 
para nosotros mismos y al mismo 
tiempo aferrarnos a nuestra cul-
tura.

Esta historia es muy importante 
para mí y resuena profundamen-
te porque tenemos una obra que 
cuenta la historia de muchas per-
sonas latinas de diferentes edades 
y etapas de sus vidas.

-Daniella es un personaje fuerte, 
vibrante y divertido. ¿Qué es lo 
que más te gusta de interpretarla 
y cuál ha sido el mayor desafío al 
darle vida?
-Creo que el mayor reto ha sido en-
contrar el equilibrio de su humani-
dad porque ella es dura, es una jefa 
estricta y es muy descarada. Pero 
al final del día, ella tiene un cora-
zón muy tierno y trata de ayudar a 
la gente de su comunidad de cual-
quier manera que pueda.

Pero también encontrar el equi-
librio de cuándo ella entra en una 
escena porque entra con tal gran-
deza y audacia que no quería que 
fuera sólo eso, sino que más bien 
resaltar quien verdaderamente 
ella. Trato de canalizar mucha de 
su energía en mi actuación.

❚ Desde consejos para la juventud hasta detalles 
de lo que ha sido su experiencia en In the Heights 
en Signature Theatre, la actriz nos revela 
detalles en esta entrevista exclusiva

Karmine Alers: “Es muy importante que 
los jóvenes latinos confíen en sí mismos”

-¿Cómo crees que In the Heights 
contribuye a una mejor represen-
tación de la comunidad latina en 
el teatro musical?
-Siento que “In the Heights” 
contribuye a una mejor repre-
sentación porque no es la historia 
promedio de latinos que ves en la 
televisión y el cine. Básicamente 
estamos contando la historia de la 
vida real y cómo, ya sea que sea-
mos latinos o de cualquier otra 
nacionalidad, todavía tenemos las 
mismas luchas.

Todavía tenemos los mismos 
sueños, para mejorar nuestras 
familias, para superarnos y tener 
éxito. También se refleja cuán 
cercanos y amorosos somos todos 
unos con otros. Entonces creo que 
sí contribuye a una buena repre-
sentación de nuestra comunidad.

-Este espectáculo está lleno de 
energía, música y pasión. ¿Cómo 
describirías la dinámica entre el 
elenco y qué hace que este grupo 
sea especial?
-¡Oh Dios mío!, estábamos hablan-
do de esto ayer, de lo especial que es 
este grupo porque realmente dis-
frutamos la vida. Puedo ver eso con 
cada persona que pasamos en el pa-
sillo cuando estamos detrás del es-
cenario. Realmente disfrutamos el 
uno del otro y nuestro director nos 
dio una nota para siempre mirar-
nos a los ojos cuando nos cruzamos 
con alguien.

Así interactuamos con otros 
personajes con los que no tenemos 
ninguna escena juntos, pero aun así 

los vemos y tenemos que conectar-
nos con ellos. Y por eso, siento que 
todos tienen relaciones realmente 
especiales entre sí, ya sea que estén 
interactuando en el escenario o no.

Y este elenco realmente lo ha 
absorbido todo y nos lo pasamos 
genial y creo que la dinámica entre 
todos nosotros es genial. Puedo de-
cir que eso pasa todas las noches.

-¿Hay algún momento en el espec-
táculo—ya sea divertido, emotivo 
o emocionante—que disfrutes es-
pecialmente interpretar?
-Disfruto la parte en la que celebra-
mos el Carnaval. Es una verdadera 
celebración de nuestra cultura y 
nuestras vidas. Lo que me encan-
ta de ese momento es que cada 
uno sostiene su propia bandera de 
donde viene

Como yo sostengo la bandera 
de Puerto Rico, alguien sostiene 
una bandera mexicana, salvado-
reña, colombiana y eso realmente 
lo disfrutamos porque honramos 
nuestra cultura. Particularmente 
ese momento me gusta porque no 
se centra sólo en una persona, se 
centra en todo el elenco y eso me 
da mucha vida.

-¿Cómo ha sido tu experiencia 
actuando para el público del área 
de DC, Maryland y Virginia, y qué 
esperas que se lleven de esta pro-
ducción?
-Este público ha sido extremada-
mente receptivo a nuestro show, 
aunque son muy tranquilos. A 
veces pensamos que no nos están 

disfrutando porque están tan ca-
llados o no aplauden o no se ríen 
en una parte, pero al final del show, 
están de pie y están tan felices y o 
están llorando o cualquier emo-
ción que tengan en ese momento. 
Se nota que están completamente 
conectados con lo que acabamos 
de contar.

Y creo que es realmente una 
historia muy hermosa para contar 
sobre la comunidad, las luchas, 
el amor, las relaciones, el dolor y 
también simplemente el esfuerzo 
por ser mejores y mejorar nuestra 
comunidad, por mejorarnos a no-
sotros mismos.

Así que realmente tengo espe-
ranza de que ellos puedan llevarse 
el mensaje de que pueden soñar 
más allá de donde sea que estén 
y perseguir eso, incluso si eso sig-
nifica simplemente encontrar una 
casa.

-Muchos jóvenes latinos en nues-
tra área sueñan con una carrera 
en el teatro. ¿Qué consejo les da-
rías para seguir su pasión?
-Les diría a los latinos de esta zona 
que es muy importante que hagan 
lo que realmente desean. Que no 
hay límites por su apariencia o el 
color de tu piel; lo que sea que pien-
ses que va a ser una barrera, real-
mente no lo es y superando esas 
barreras pueden inspirar a otros. 

Es muy importante que los jó-
venes latinos confíen en sí mismos, 
que crean que son suficientes y que 
todo lo que aportan es genial, que 
pueden seguir persiguiendo sus 
sueños, que mantengan la vista 
puesta en el objetivo y no dejen 
que nadales impida actuar. Simple-
mente miren hacia adelante y hacia 
cualquier sueño que tengan como 
artistas latinos. Enfóquense. Enfó-
quense, enfóquense y enfóquense.

❚ Uno de los momentos favoritos de la actriz es cuando los 
actores salen al esenario con las banderas de sus países.
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Sábado, 26 de abril, 2025
12-5 pm 

Disfrute de un día de diversión para los niños con 
entretenimiento, juegos, y exhibiciones interactivas. 
¡Deléitese en el carrusel, el tren, paseos en carruaje, 

vendedores de comida y más!

WATKINS REGIONAL PARK
301 Watkins Park Drive 
Upper Marlboro 20774

¡Visite pgparks.com/events o escanee 
el código QR para explorar más 
próximos eventos esta temporada!
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907 North Frederick Ave., Gaithersburg, MD 20879
de Gaithersburg - 301.921.0300

$17,488

2020 TOYOTA COROLLA LE 
PRE-OWNED

#WP10196

$17,988

2017 TOYOTA AVALON 
LIMITED FWD PRE-OWNED

#WA63726

2008 TOYOTA CAMRY XLE FWD
PRE-OWNED

#WP27836 $7,488

2021 TOYOTA SIENNA XSE 
7 PASSANGER FWD - PRE-OWNED

#216819A $39,295

$17,988

2017 TOYOTA PRIUS FWD
PRE-OWNED

#T025223A

$13,988

2013 TOYOTA AVALON HYBRID 
XLE  TOURING PRE-OWNED 

$4,400

2009 TOYOTA CAMRY FWD
 PRE-OWNED 

$13,595

2011 TOYOTA AVALON FWD
PRE-OWNED

$37,988

2022 TOYOTA TACOMA TRD 
SPORT  V6 4X4

$31,500

2024 TOYOTA RAV4 XLE 
ALL WHEEL DRIVE PRE-OWNED 

#WN87115A

#136429

 #S508353A

 #H141128A

 #DN41010

$31,995

2025 TOYOTA CAMRY FWD
PRE-OWNED 

$24,688

2020 TOYOTA HIGHLANDER LE
PRE-OWNED ALL WHEEL DRIVE

$12,995

2013 TOYOTA COROLLA 
FWD - PRE-OWNED

$36,999

2023 TOYOTA SIENNA 
PRE-OWNED 

$27,500

2022 TOYOTA AVALON XLE FWD 
PRE-OWNED

#EN63729

#PL27745K

#104281A

 #FN58923

#DR80539

$15,988

2019 TOYOTA CAMRY LE FWD 
PRE-OWNED

$23,995

2020 TOYOTA CAMRY XSE 
FWD SEDAN PRE-OWNED 

$21,988

2024 TOYOTA COROLLA LE 
FWD - PRE-OWNED

#WN58929

$24,100

2022 TOYOTA COROLLA CROSS 
LE FWD PRE-OWNED CERTIFIED 

$30,795

2021 TOYOTA TACOMA 4X4
PRE-OWNED 

#086110A

#T174139A

#LL89577A

 #DR08787

$28,295

2023 TOYOTA CAMRY XSE 
FWD - PRE-OWNED

 #ER64439

$21,447

2024 TOYOTA COROLLA LE
FWD SEDAN 4DR PRE-OWNED 

  #CF16182

$10,495

2008 TOYOTA SOLARA FWD 
PRE-OWNED 

#EV48957

$24,895

2022 TOYOTA COROLLA LE
 AWD - PRE-OWNED

 #ER24981

$18,995

2020 TOYOTA C-HR FWD
 PRE-OWNED

  #H201552A

APROVECHA UN 4.99% 
DE APR HASTA POR 
60 MESES 

Stock #105125. MSRP $45,219. Toyota Tacoma 2025 SR5 4x4 Double Cab. Límite de Valor 
total $43,060. Costo Neto $41,061. Valor residual $34,819. No incluye tarifa de adquisición de 
$650, cargo de procesamiento del concesionario de $799, impuestos y placas. Incluye depósito 
de seguridad. Arrendamiento de 36 meses, 10,000 millas al año. Crédito aprobado de TFS. No 
todos los compradores califican. Consulte para más detalles. Válido 04/30/25.

ARRIENDA LA NUEVA 
TOYOTA TACOMA 2025
POR SOLO $349 AL MES
$1,999 DE PAGO INICIAL

 SOMOS EL DISTRIBUIDOR TCUV #1 DE MARYLAND

Con crédito aprobado de TFS. No todos los compradores 
califican. Consulte para más detalles. Válido 04/30/25.

TODOS LOS MODELOS TCUV GOLD 
CAMRY G/H, COROLLA FAMILY, 
RAV4 G/H/ P, BZ4X, HIGHLANDER 
G/H. (EXCLUYE GR COROLLA).  

Stock #292485. MSRP $54,441. Toyota Tundra 2025 SR5 4x4 Crewmax. Límite del Valor $52,506. 
Costo neto $47,507. Valor residual $34,842. No incluye tarifa de adquisición $650, cargo de 

procesamiento del concesionario de $799, impuestos y placas. Incluye depósito de seguridad. 
Arrendamiento es de 36 meses, 10,000 millas por año. Crédito aprobado de TFS. No todos los 

compradores califican. Consulte para más detalles. Válido 04/30/25. 

ARRIENDA LA NUEVA
TOYOTA TUNDRA 2025
POR SOLO $499 AL MES

$4,999 DE 
PAGO INICIAL

¡ENCUENTRA
EL AUTO PERFECTO
ESTA PRIMAVERA

EN FITZ!

¡CIENTOS DE CARROS USADOS Y CERTIFICADOS
CON BAJO MILLAJE Y LOS MEJORES PRECIOS!
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Limpieza ▼

Limpieza ▼

LICENCIA DE CONDUCIR

COMPAÑIA COMERCIAL DE LIMPIEZA DE EDIFICIOS

POR FAVOR COMUNICARSE CON  

Cynthia 703-442-8136

BUSCA
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Se necesita permiso de trabajo

Empleos

Empleos
18 de abril de 2025 • www.eltiempolatino.com 

Forma de pago: cheque, money order, 
check cards, o cárguelo  a su tarjeta de  
crédito Visa, Mastercard o AMEX.

Llame al tel.
202-334-9100 
Fax. 202-496-3599

Horario: 9 am a 5 pm.  
Para publicar anuncio regular,  

Martes Hasta las 5 pm.  
Para publicar “liners”,  

Miércoles hasta las 12 pm.

NO SE ACEPTA 
DINERO EN EFECTIVO

 SERVICIOS PROFESIONALES ▼

SKIN & LASER
SURGERY CENTER
TENEMOS LA SOLUCIÓN PARA SUS PROBLEMAS EN LA PIEL 

¡Resa�e su Bell�a!

MCLEAN, VA  | WOODBRIGE, VA
703-940-1949

MCLEAN, VA  | WOODBRIGE, VA
703-940-1949

CONSULTA GRATUITA
CON LA PRESENTACIÓN

DE ESTE AVISO

¡LLÁMENOS Y VISÍTENOS!

Se Aceptan
Seguros
de Salud

DERMATOLOGIA Y TRATAMIENTOS DE LASER
• TRATAMIENTO DE CANCER DE LA PIEL: CIRUGIA DE MOHS
• ACNE, ECZEMA, PSORIASIS, MELASMA, KELOID, HAIR LOSS, 
IRRITACIONES DE LA PIEL, ETC.

PROCEDIMIENTOS COSMETOLOGICOS:
• BOTOX AND FILLERS: RESTYLANE, RADIESSE, JUVEDERM
• EXFOLIACIONES QUIMICAS
• REMOCION DE: TATUAJES, MAQUILLAJE PERMANENTE,     
   CABELLOS, VENAS, CABELLO, PECAS, CICATRICES 
   Y OTRAS LESIONES
• MICROAGUJAS (MICRONEEDLING)
• REJUVENACION Y ENCOGIMIENTO DE LA PIEL
   (SKIN TIGHTENING)
• BLEPHAROPLASTIA 
• CAIDA DE CABELLO CON PLASMA RICO EN PLAQUETAS( PRP)
• MICRODERMABRASION

Restaurant ▼

¡OPORTUNIDADES DE TRABAJO EN RICHMOND!

PARA MÁS DETALLES Y APLICAR
Llama a nuestro número principal 

703-924-7220 
y pregunta por los trabajos en Richmond.

3680 WHEELER AVE. SUITE 300 
ALEXANDRIA, VA 22304

• Trabajadores
• Operador de Máquina
   Excavadora
• Colocadores de tuberías

Esta organización participa en E-verify | Empleador De Igualdad De Oportunidades 

¡Únete a nuestro equipo en Richmond hoy! 
Actualmente estamos contratando 

para las siguientes posiciones:

Construcción ▼

JANUS CONTRACTORS IS LOOKING FOR

CARPENTERS/DRYWALL FINISHERS
FOR: METAL FRAMING, DRYWALL ASSEMBLIES, ACT & DRYWALL  CEILINGS

MUST BE US CITIZEN FOR US CITIZEN ONLY PROJECTS 
 EXPERIENCE IN COMMERCIAL /GOVERNMENT PROJECTS

BILINGUAL SPEAKER IS A PLUS

Call: 240-351-3825
Email: lesly@januscos.com

PERSONAL VEHICLE & TOOLS REQUIRED 
COMPANY BENEFITS OFFERED!

CONTRATANDO: 
Cocinero (Comida Mexicana - Tacos, Quesadillas, Burritos)

Ubicación: COCOS International Market, Sterling, VA
Tiempo completo

¡Únete a nuestro equipo y muestra tu talento en la cocina mexicana! 
Estamos buscando un cocinero apasionado para especializarse en 
tacos, quesadillas y burritos. Si tienes experiencia creando platos 
sabrosos y audaces en una cocina de ritmo rápido, ¡queremos 
saber de ti!

Responsabilidades:
• Cocinar tacos, quesadillas y burritos por orden, manteniendo una 

alta calidad
• Manejar los ingredientes con cuidado para mantener sabores 

frescos y auténticos
• Asegurar la limpieza de la cocina y los estándares de seguridad 

alimentaria
• Trabajar con el equipo para satisfacer la demanda en horas pico

¿Interesado? Llame Tim 703-433-2003 para más detalles

BENCHMARK
UTILITY SERVICES

Trabajos de construcción con ALTOS SALARIOS en 
construcción de servicios públicos y excavación
Trabajadores - Operadores - Líderes de Equipo - 

Capataces
¡Ven y llena una solicitud!

¡ESTAMOS CONTRATANDO!

21545 Ridgetop Circle, Sterling, VA 20166
(703) 594-9043

Trabajos de construcción con 
ALTOS SALARIOS en construcción

de servicios públicos y excavación
- Capataces- Operadores

ENCUENTRE PERSONAL 
PARA SU NEGOCIO

Llame para poner su aviso 
en El Tiempo Latino (202)-334.9160

Síguenos en @
eltiempolatino

¡EN FOUNDING 
FARMERS 
ALEXANDRIA, VA 
TE ESTAMOS 
BUSCANDO!

Actualmente estamos contratando para varios 
puestos en nuestra ubicación en Alexandria, VA:  
¡Cocineros de línea, Cocineros de preparación y 
Asistentes de pastelería!

3 FORMAS SENCILLAS DE APLICAR

1) LLAMA A NUESTRO EQUIPO: 
     TELÉFONO 571-381-2672
2) ESCANEA EL SIGUIENTE CÓDIGO:
3)  ¡ACÉRCATE Y APLICA PERSONALMENTE
      Martes - Jueves 11-3 PM en  Founding Farmers Alexandria 
      461 Swann Ave., Alexandria, VA 22301.

• Incentivos por Recomendación de Empleados
• Puestos disponibles a tiempo completo y medio tiempo
• Ofrecemos planes de seguro médico por sólo $100 mensuales 
    después de 90 días de trabajo. 
• Ofrecemos comidas para el personal o descuento en las comidas 
    que adquieras durante el turno de trabajo
• Terapia de salud mental gratuita para empleados y familiares
• Votado como el mejor lugar para trabajar en Washington, DC.

Únete al equipo encargado de la apertura de nuestro nuevo local 
en Alexandria, VA. La apertura está prevista para marzo de 2025 y 
atenderemos los 365 días del año para ofrecer desayunos, 
almuerzos, cenas y el infaltable brunch de los fines de semana. 

Entrevistas abiertas envíe un mensaje de texto al número para 
una entrevista con nuestro equipo.

¡EN FOUNDING 
FARMERS 
ALEXANDRIA, VA 
TE ESTAMOS 
BUSCANDO!

Actualmente estamos contratando para varios 
puestos en nuestra ubicación en Georgetown:

¡Cocineros de línea con experiencia 
en salteado y plancha!

¡Acerquese y aplique al puesto en persona!  
Martes-Viernes de 3-5 pm.

Dirección: 3000 K Street NW., Washington, DC
10 minutos de Clarendon, VA

3 FORMAS FÁCILES DE APLICAR

• $600-$1000 por semana *según el puesto
• ¡Recompensas por referir empleados!
• Puestos disponibles a tiempo completo y parcial
• Ofrecemos Comidas Familiares, o descuento en las 

comidas del turno
• Terapia de salud mental gratuita para empleados y 

familiares
• Elegida "Mejor Empresa para Trabajar" en 

Washington DC

1) Llama a nuestro equipo: 

3) 

2) Escanea 
este código:

GEORGETOWN, DC 
ESTA BUSCANDO PERSONAL!

571-242-5944

(202)-334.9160

ANUNCIE EN 
EL TIEMPO LATINO 
Y PAGUE SU AVISO CON 

CUALQUIERA DE SUS 
TARJETAS DE CRÉDITO
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ANUNCIO PÚBLICO ▼

ANUNCIO PÚBLICO ▼

LA AUTORIDAD DE VIVIENDA DEL DISTRITO DE COLUMBIA
SOLICITUD DE PROPUESTAS (RFP) N.º DE LICITACIÓN: 46-2025

Higienista Industrial
 
La Autoridad de Vivienda del Distrito de Columbia (DCHA, por sus siglas en inglés) 
requiere de un Higienista Industrial profesional, licenciado y calificado, para realizar 
actividades relacionadas con pintura a base de plomo (LBP) a fin de garantizar la 
seguridad y el bienestar de los ocupantes de la DCHA.

LOS DOCUMENTOS DE LICITACIÓN estarán disponibles a partir del miércoles 
9 de abril de 2025, y pueden encontrarse en el portal de Housing Agency 
Marketplace en:

https://ha.internationaleprocurement.com/requests.html?company_id=506

Para acceder a los archivos, se requiere que los proveedores se registren en el 
portal Housing Agency Marketplace. Véase el enlace de registro a continuación:

https://ha.internationaleprocurement.com/requests.html?company_id=506

LAS RESPUESTAS A LA PROPUESTA DEBEN ENVIARSE A MÁS TARDAR EL 
MIÉRCOLES 7 DE MAYO DE 2025 A LAS 12:00 p. m.

Para obtener información adicional, envíe un correo electrónico a LaShawn  
Mizzell-McLeod, Especialista en Contrataciones, a: LMMCLEOD@dchousing.org

LA AUTORIDAD DE VIVIENDA DEL DISTRITO DE COLUMBIA
SOLICITUD DE PROPUESTAS (RFP) N.º DE LICITACIÓN: 58-2025

Consultor de Inspección de Accesibilidad
 
La Oficina del Asesor Jurídico General (OGC) de la Autoridad de Vivienda del Distrito 
de Columbia (DCHA, por sus siglas en inglés) requiere profesionales licenciados 
y calificados para realizar inspecciones conforme a UFAS y ADA de las unidades 
accesibles de la DCHA.

LOS DOCUMENTOS DE LICITACIÓN estarán disponibles a partir del MARTES 
7 DE ABRIL DE 2025, y pueden encontrarse en el portal de Housing Agency 
Marketplace en:

https://ha.internationaleprocurement.com/requests.html?company_id=506

Para acceder a los archivos, se requiere que los proveedores se REGISTREN EN 
EL PORTAL HOUSING AGENCY MARKETPLACE. Véase el enlace de registro a 
continuación:

https://ha.internationaleprocurement.com/requests.html?company_id=506

LAS RESPUESTAS A LA PROPUESTA DEBEN ENVIARSE A MÁS TARDAR EL 
MIÉRCOLES 30 DE ABRIL DE 2025 A LAS 12:00 P. M.

Para obtener información adicional, envíe un correo electrónico a LaShawn Mizzell-
McLeod, Especialista en Contrataciones, a: LMMCLEOD@dchousing.org

Varios ▼

BESSON’s DRYCLEANERS busca

1329 14TH STREET NW WASHINGTON DC 20005
202-667-4556

APLICA EN PERSONA O LLAMA YA
PT/FT *5 DIAS/SEMANA *CON EXPERIENCIA *STARTS $18/H  

PLANCHADORES
DE CAMISAS 

VENDA O ALQUILE
SU PROPIEDAD

Llame para poner su aviso 
en El Tiempo Latino

(202)-334.9160
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